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Abstract. Legal translation is considered one of the most challenging types
of translation because, first and foremost, it carries a significant responsibility:
the slightest inaccuracy or error in translating legal texts can lead to serious
consequences and substantial financial damage. Therefore, such translation
requires special knowledge due to several differences from literary or any other
type of translation. Legal texts must convey precise, objective, and accurate
information to the recipient; hence, the translator needs to ensure maximum
semantic and structural proximity between the original and the translation.
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Annomauun. FOpuouueckuii nepesoo cuumaemcs OOHUM U3 CAMbBIX
CIOJCHbIX  8UO08 Nepesood, maxK Kak, npedcoe 6ce2o, 35mo 0oavbulas
OMBEMCMBEHHOCIb,  MANeWAs HEeMOYHOCMb Ul  OWUOKA 6 nepegooe
IOPUOUYECKO20 MEKCMA MOJCem NPUBECMU K CePbe3HbIM NOCAeOCMEUIM, K
3HAUUMENLHOMY MAMEPUATLHOMY Yiyepoy, no3momy maxkoi nepesoo mpedyem
0COObIX 3HAHUU, B68UOY pAOA OMJIUYUL OM XYOOHCECMBEHHO2O UMU 100020
unoco. FOpuouueckue mekcmvl OONNCHBI COOOWAMb DEYUNUEHM) MOUHYIO,
00BbEKMUBHYIO U OOCMOBEPHYIO UHDOPMAYUIO, Ce008AMENLHO, NEePeBOOUUKY
HeoOXo0uMo obecneyumv —MAKCUMAILHYIO  CMBICIO8YI0 U CIPYKMYPHYIO
OU30CMb OPUSUHANA U NEPEeBoOd.

Knwouesvie cnoea: nepesoo, iopuduueckuti nepesoo, 0puOUYecKull
MepMUH, I0PUOULECKAs MEPMUHOTIO2US, NEPEBOOYUK.
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[Ipexne Bcero, Ciaeayer ONpenesIuTbCs C TEM, YTO K€ BCE-TAKU CTOUT 32
IIOHATHEM «IIEPEBOI». I'0BOPS IIPOCTBIM SA3BIKOM, IIEPEBOJ - 3TO BBIPAKCHUE
MBICJIH, BBICKQ3aHHOM Ha OJHOM SI3bIKE, FPAMMATUYECKUMHU U CTHJIMCTUYECKUMHU
CpPEACTBaMHM JAPYroro sA3pika. MHbIMM cioBamM, NEepeBOA - 3TO CPEICTBO
MEXbS3bIKOBOM KOMMYHUKalMU. llepeBoguuk [1emaer BO3MOXKHBIM OOMEH
uHbopMaIuel MeXay JIOJAbMH, TOBOPSIIMMH Ha Pa3HbIX S3bIKaX, COo37aBas Ha
NIEPEBOMSIIEM A3bIKE KOMMYHUKATHBHO PAaBHOLIEHHBIM OPUTHHAILY TEKCT.

3a moclieTHuE HECKOJIBKO JECATHIETU 3HAYEHUE MEePEeBOAa YBEIHUMUIIOCH
Oymaromapss pacHIMPEHUIO MEXAYHAPOJHOM TOProOBIM, POCTY MUIPALNH,
rio0anu3anuy, NPU3HAHUS SI3bIKOBBIX MEHBILIMHCTB, @ TAKXKE PACIIPOCTPAHEHUIO
CpeAcTB MaccoBoM mHpopManuu U TexHosoruit. [lo aToil npuynHe NepeBOTINK
UIpaeT BaXHYK pOJIb B KAauyeCTBE JBYS3BIYHOTO WJIM MHOTOSI3BIYHOIO
MEXKYJIbTYPHOTO  «I€pEelaT4yuKa»  KyJIbTypbl M  HWCTHUHBI,  IBITAsCh
MHTEPHPETUPOBATH MOHATHUS U CJIOBA B Pa3HBIX TEKCTAaX, HACTOJIBKO JOCTOBEPHO
Y TOYHO, HACKOJIBKO 3TO BO3MOKHO.

OdeHb 00JIBbIIIOE 3HAYEHHE UMEET MOArOTOBKA NEPEBOIYMKOB, HE TOJIBKO B
OOy4YeHHH BIIAJICHUIO SI3bIKAMHU M TEPEBOJYECKON METOAMKE, HO TaKXKe B
OOyuyeHUU KOHKPETHbIM  O0JacTsM 3HAaHUW U, UYTO HEMaJOBaXXHO,
po(eccCUOHaNbHOM 3THKE.

HaliTn »KBHUBaEeHT KaKOMY-JIMOO IOPUIMYECKOMY TEPMUHY HE BCErjaa
nerko. Kak ormeuaer B.B. Annmos, "ipu nepeBoAe OTAEIBHBIE IEKCUYECKUE U
IrpaMMaTHYECKUE 3JIEMEHThI MOJUIMHHUKA MOTYT MEpeNaBaThCs PazIuYHbIMU
BapUaHTaMU, €CJIM OHH IPUEMJIEMBI C TOYKH 3PEHUS aJ€KBATHOCTH, IEPEBOIUUK
UCIIOJIb3YET JIEKCUYECKUE, TPAMMATUYECKHUE, CTUIIMCTUYECKUE U JPYTUe€ BUIBI
TpaHcpopmaluii, KadbKUPOBAaHUE, TPAHCIUTEPALNIO, TPAHCKPUOMpPOBAHHE U
Ipyrue TMpUEMBI M METOABI IEpeBoAa I JIOCTUKEHHUS aJeKBaTHOCTH'.
3aBUCUMOCThH TEKCTa OT KYJbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH M MEHTAJIUTETa Hapoja, a

TaKXKE OT €0 CJIOXKHUBILICHUCS HpaBOBOﬁ CHUCTCMBbI, MOJKCT IIPUBECTU K TOMY, UYTO
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CMBICIT B TEKCTE-OPUTHHAJIC HE OYJIET COOTBETCTBOBATH CMBICTY TIEPEBOIA TAKE
1pu a0COMIOTHO TOCIIOBHOW MHTEPIPETALIUU.

Takum oOpa3oM, OCHOBHas 3a/1aya MepeBOAYMKA - [IPU MIEPEBOIE Hauboee
TOYHO TepeaaTh BCIO MHGOPMAIINIO, COACPKAIIYIOCS B FOPHINYECKUX TEKCTaX H
JOKyMeHTax. HoO mNOCKoNbKYy S3bIK IpaBa XapaKTEPU3YyETCAd HAMOJIHEHUEM
CIIEIUAIBHBIMU TEPMUHAMHU (II€PEBOJI KOTOPBIX BBI3BIBAET OCOOBIE TPYIAHOCTH),
NepeBOIUYMKAM MPUXOAUTCS MPUOETraTh K Pa3IM4HbIM S3bIKOBBIM TEXHUKAM. DTO
KacaeTcsi HE TOJBKO JIEKCMYECKOIO YPOBHS IOPUAUYECKUX TOKYMEHTOB, HO H
CJI0BOOOPA30BaTENIbHOI0, CEMAHTUYECKOT0, CHHTAKCHYECKOTO.

JAnHamMuka  pa3BUTHS  COBPEMEHHOIO IIPaBOBOrO  JHMCKypca, TJe
COCYUIIECTBYET IOPUANYECKAS TEPMHUHOJOTHUS PA3JIUYHBIX S3BIKOBBIX KYJIBTYD,
MOPOXKAAeT HEO0OXO0AUMOCTh IU(PHEPEHIIMPOBAHHOTO TOJX0/Ia K TEPEBOIY
IOPUANYECKUX JOKYMEHTOB. [I0CKOIBKY 10pUIndeCcKasi TEPMUHOJIOTHS B LIEJIOM -
ATO OJHAa W3 HauboJIee CIOXKHBIX U BOCTPEOOBAHHBIX TEPMHUHOJIOTUYECKHUX
CUCTEM, I pelieHus MpoOJieM TepeBojia C OJHOTO s3blka Ha JApYyrou
1eseco00pa3HO HMCIMOIb30BaTh KOMILJIEKCHBIM MOJXOJ, BKJIIOUAOIIUNA B ceOs
AJIEMEHTHl JIMHTBUCTUYECKOTO, KYJbTYPOJOTHYECKOTO, CTPAHOBEAUYECKOTO H
IOpUJINYECKOTO aHanu3a. YTo, B CBOIO OuY€pe/lb, MO3BOJIUT BBIABUTH U W3YUUTh
(dbakTophl, KOTOpPbIE BIUAIOT HAa TMEPEBOJ IOPUIUYECKON TEPMHUHOJOTHUH,
MIPOAHAIN3UPOBATh CYUIECTBYIOIIUE CTPATErMU FOPUAUYECKOTO IIEpeBoaa, a
TaKke pa3padoTaTh HOBBIC MPUEMBbI, 0a3UPYIONTUECS HA MEXIUCIUTIIIMHAPHBIX
B3aMMOJICHCTBUSAX C IOPUCTIPYACHIUEH.

CornacHo A.®. [IUTKMHOM, IOPUANYECKAE TEPMUHBI IETATCS HA TPU BUAA!
00IIeyTOTPEOUTENBHBIE TEPMUHBI, COLMATBHO-TEXHUYECKUE U  COLMAIBHO-
opuaudeckue. [lox oOmeynoTpeOnTeNbHBIMU TEPMUHAMU UMEIOTCS B BHIY T€,
KOTOpbIE YMOTPEOISIOTCS B OOBIYHOM KOHTEKCTE W TIOHATHBI BCEM, TAKUE KakK
3aKOH, uYesioBeK. ColMalbHO-TEXHUYECKUE BKIIOYAIOT B Ce0S TEPMHUHBI
MEJIMIIMHBI, SJKOHOMHKH: 3BTaHa3us. CreuualbHO IOPUINYECKUE — TEPMUHBI C

0COOBIM MPABOBBIM COJIEpKAHUEM: He0OXouMasi 000poHa.
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OBnazeHue cHeuuaabHOM TEPMHHOJOTHMENH B IOPUAMYECKOM NIEPEBOJIE
SIBJIIETCSL OJIHOM M3 CaMbIX BaKHBIX 3a/lay NEPEBOJYMKA, MIOCKOJIbKY B JaHHON
o0JacTd TEPMHUHBI WIPAIOT TIABHYIO pPOJib, U OT MPABUIBHOTO MOHMUMAHUSA
OJIHOTO JIMIIIb TEPMUHA 3aBUCUT IOHUMAHHE BCETO TEKCTA.

Takum 00pa3zom, MOXKHO CI€NaTh BBIBOA, YTO FOPUINYECKAs] TEPMUHOJIOTUS
3aHMMAET 3HAYUTEIbHBIM 00BEM HOPMATHUBHOTO TEKCTA M MPENCTABIIAET COOOM
ero 0a3y, OCHOBHOW CMBICIIOBOH ()yH/IaMEHT, a B KAYECTBE OCHOBOINOJIAraroux
IOPUIUYECKUX TEPMHUHOB BbICTynaeT KOHCTUTYIMS, € HCIOJIb30BAHHEM
KOTOPBIX TOCYAapCTBO TOBOPUT Ha S3bIKE IpaBa M BBIPAKAET CBOIO BOJIIO.
Cn0KHOCTh B OBJIQJICHUM TEPMHHOJIOTUN COCTOUT B MHOTO3HaYHOCTH TEPMHHA
U B CYLIECTBOBAHMM MHOTOKOMIIOHEHTHON TEPMHUHOJIOTHHM, a KaxkJas U3
JEKCUYECKUX E€IMHMII HMEET CBOM OCOOEHHOCTM IIepeBOAa, 4YTO SBISETCS
BaYXHBIM COCTAaBJISAIOLIUM CHELM(PUKHU EPEBOAA FOPUANUECKUX IOKYMEHTOB.
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